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A summary of the draft CSAs after the gazettal of the Bill
      on 19 March 2004 up to 11 June 2004 with details      

Draft CSAs cleared with Law Draftsman and the Legal Advisor to LegCo

The Bill
Clause

PAO
Section

Composition of Council (delete the
number of 21)

10(b)(ii) 10(2)

Narrowing the scope within which
Council may direct a CPA to give
explanation

16 18B(1)(c)(i)

Specifying the purposes of maintaining
the register of certified public accountants

17 22

Technical amendment for clarity purpose 22(e)(ii) 28A(5)

Technical amendment for clarity purpose 25(a) 28D(2)(b)(i)

Chinese translation of the section on the
circumstances of not issuing a PC

28(e) 29A(1B)

Grandfather section on issuing of PC to a
public accountant (not a professional
accountant)

29(b) 30(4)

Rectifying a drafting error 37(c) 35(1)

Consequential amendment in relation to
Clause 17

54(7) 22(3)

Period for the Registrar to give notice of
any general meeting

Schedule 1 – Section 5A By-law 14

Consequential amendment in relation to
Clause Schedule 1 – Section 5A

Schedule 1 – Section 23(7) By-law 14

Consequential amendment – Travel
Agents Regulations

Schedule 2

Consequential amendment – Occupational
Retirement Schemes Ordinance

Schedule 2 – Section 20

Consequential amendment – The
Orthodox Metropoliltanate of Hong Kong
and South East Asia Ordinance

Schedule 2 – Section 52(b)
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The Bill
Clause

Professional
Accountants By-
law

Consequential amendment – Electoral
Affairs Commission (Financial
Assistance for Legislative Council
Elections) (Application and Payment
Procedure) Regulation

Schedule 2

--- The revised draft CSAs are enclosed.
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2nd Revised draft 110th June 2004

  
《2004年專業會計師（修訂）條例草案》

委員會審議階段委員會審議階段委員會審議階段委員會審議階段

由李家祥議員動議的修正案

條次 建議修正案

10(b)(ii) 刪去“21名”。

16 刪去建議的廢除第 18B(1)(c)條而代以 -

“(c)  要求㆒名會計師就理事會覺得與會計師身分不相稱的
行為操守，或可能影響公會或會計行業的聲譽、行事持正和㆞位

的行為操守，或可能屬第 34(1)(a)(iii)至(xii)條範圍內的行為操守
向公會解釋該會計師的任何作為或不作為。”。

17 刪去該條而代以 -

“17. 會計師註冊紀錄冊會計師註冊紀錄冊會計師註冊紀錄冊會計師註冊紀錄冊

第 22條現予修訂 -

(a) 加入 -

“(1C) 註冊紀錄冊可藉以

㆘方式備存 -

(a) 以文件形式；

或

(b) 並非以文件形

式記錄第(1A)
款所規定的資

料，但如此記

錄的該等資料

須能以可閱形

式重現。”；

(b) 廢除第(3)款而代以 -

“(3) 為使任何公眾㆟士

能確定與他有往來的㆟是否㆒位

會計師、執業會計師、執業會計



ROWC1700  2

師事務所或執業法團，以及為確

定該㆟註冊的詳情，註冊紀錄冊

或（如註冊紀錄冊並非以文件形

式備存的）以可閱形式重現的註

冊紀錄冊的資料或其有關部分須

於所有合理時間提供予公眾免費

查閱。”；

(c) 加入 -

“(4) 在緊接有關日期前

註冊為專業會計師的㆟，須當作

註冊為會計師。”。”。

22(e)(ii) 刪去“certified public accountant or accountants (practising)”而代以
“certified public accountant (practising) or certified public accountants
(practising)”。

25(a) 刪去“certified public accountant or accountants (practising)”而代以
“certified public accountant (practising) or certified public accountants
(practising)”。

28(e) 在建議的第 29A(1B)條㆗，刪去“如紀律委員會根據第 35(1)(db)條
針對申請㆟作出的飭令不得向他發出執業證書的命令正具有效力，

則不得向他發出執業證書”而代以“在紀律委員會根據第 35(1)(db)
條作出針對申請㆟的命令㆗所述的期間，不得向申請㆟發出執業證

書”。

29(b) 在建議的第 30(4)條㆗，刪去“專業會計師”而代以“註冊核數
師”。

37(c) (a)       在建議的第 35(1)(f)條㆗，刪去“(f)”而代以“(i)”。
(b)       在建議的第 35(1)(g)條㆗，刪去“(g)”而代以“(ii)”。
(c)       在建議的第 35(1)(h)條㆗，刪去“(h)”而代以“(iii)”。
在建議的第 35(1)條㆗，刪去第“(f), (g)及(h)”的段序而相應代以
“(i)，(ii)及(iii)”的段序。

54(7) 刪去 (s) 段。

附表 1 加入 -

“5A. 公會會議的通知公會會議的通知公會會議的通知公會會議的通知

附例第 14條現予以修訂，廢除“21日”而代以“28
日”。”。
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附表 1
第 23(7)條

刪去“14，”。

附表 2 加入 -

“《旅行代理商規例》《旅行代理商規例》《旅行代理商規例》《旅行代理商規例》

15A. 表格表格表格表格

《旅行代理商規例》（第 218章，附屬法例 A）附表 2
現予修訂-

(a) 在表格 4 問題 5(a) ㆗，在“聘任㆒名”
之後加入“《專業會計師條例》（第 50
章）所界定的”；

(b) 在表格 5 問題 4(a) ㆗，在“聘任㆒名”
之後加入“《專業會計師條例》（第 50
章）所界定的”。”。

附表 2 刪去第 20條。

附表 2
第 52(b)條

刪去建議的“執業會計師”的定義而代以 -

““執業會計師”(certified public accountant (practising))具有
《專業會計師條例》（第 50 章）給予該詞的涵
義。”。

附表 2 加入 -

“《選舉管理委員會《選舉管理委員會《選舉管理委員會《選舉管理委員會（立法會選舉資助）（立法會選舉資助）（立法會選舉資助）（立法會選舉資助）

（申請及支付程序）規例》（申請及支付程序）規例》（申請及支付程序）規例》（申請及支付程序）規例》

55. 釋義釋義釋義釋義

《選舉管理委員會（立法會選舉資助）（申請及支付

程序）規例》（2003 年第 269 號法律公告）第 2(1)條現予修
訂，在“核數師”的定義㆗，廢除“根據《專業會計師條

例》（第 50 章）註冊及持有執業證書的專業會計師”而代以
“《專業會計師條例》（第 50 章）所界定的執業會計
師”。”。


